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  MANUALE ISTRUZIONI  
 HAPPY DARTS
ETÀ: 18M - 5Y

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.
AVVERTENZE! Per la sicurezza del tuo bambino: 
Questo giocattolo funziona con 3 pile tipo AA da 1,5 Volt (non incluse). 

 ATTENZIONE! 
•  Eventuali sacchetti in plastica ed altri componenti non facenti parte del giocattolo (es. legacci, elementi di 

fissaggio, ecc.) devono essere rimossi prima dell’uso e tenuti fuori dalla portata dei bambini. Rischio soffo-
camento.

•  Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggia-
menti non utilizzare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

•  Il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto. Non usare il gioco finché non siano 
state completate tutte le operazioni di montaggio e di verifica del corretto assemblaggio.

• Tenere lontano dalla portata del bambino le parti disassemblate del gioco.
• L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza continua di un adulto.
• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato.
• Non utilizzare il gioco su superfici bagnate, sabbiose o polverose
• Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore e per lunghi periodi alla luce solare diretta.
•  ATTENZIONE: Non mirare agli occhi o al viso.

FIT&FUN
I giochi della linea Fit&Fun stimolano il bambino a fare giochi di movimento, incoraggiando i suoi progressi 
motori e favorendo lo sviluppo di alcune capacità, come la MOTRICITA’ e la PRECISIONE. 

INTRODUZIONE AL GIOCO
Happy Darts è il gioco elettronico delle freccette per stimolare la precisione nel bambino.
Il tabellone in tessuto è realizzato in modo che le palline con velcro possano efficacemente attaccarsi una 
volta lanciate.
Il prodotto è facilmente appendibile grazie al resistente anello in tessuto.
Obiettivo del gioco è colpire i punti migliori sul tabellone e far accendere le tre stelle luminose: ogni volta che il 
tabellone di gioco viene colpito dalla pallina, una luce si accende. Quando tutte le tre luci sono accese, il gioco 
attiva simpatiche musiche di festeggiamento. Una volta finita la musica, il gioco emette un fischio d’inizio e la 
partita può ricominciare.
Dopo 90 secondi di inutilizzo, il gioco attiva automaticamente la modalità standby. 

CARATTERISTICHE TECNICHE
• Il gioco è dotato di un cursore che consente di accendere e spegnere il prodotto (0/I).
• Incluse nel prodotto anche tre leggere pallina colorate con velcro per giocare.

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE

 ATTENZIONE! 
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata solo da parte di un adulto.
•  Per sostituire le pile: allentare la vite del portello con un cacciavite, asportare il portello, rimuovere dal vano 

pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento 
(come indicato sul prodotto),  riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

1.  Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
2.  Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano dan-

neggiare il prodotto.
3.  Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di 

pulire l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
4.  Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
5.  Non mischiare batterie alcaline standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
6.  Non mischiare pile scariche con pile nuove.
7.  Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
8.  Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta dif-

ferenziata.
9.  Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
10.  Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
11.  Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
12.  Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica 

sotto la supervisione di un adulto.
13.  Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
14Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio.
ATTENZIONE! l’uso improprio potrebbe generare condizioni di pericolo.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE. 
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della pro-
pria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito 
in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure ri-
consegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. 
L’utente è responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture 

di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al
trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi
sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abu-
sivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Per informazioni 
più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al 
negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA UE 2006/66/CE
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile indica che le stesse, alla fine della propria vita 
utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, devono essere conferite in un 
centro di raccolta differenziata oppure riconsegnate al rivenditore al momento dell’acquisto di 
pile ricaricabili e non ricaricabili nuove equivalenti. L’eventuale simbolo chimico Hg, Cd, Pb, posto 

sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, Cd=Cadmio, Pb=Piombo. 
L’utente è responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strutture di raccolta al fine di 
agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo delle pile esau-
ste al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possi-
bili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte 
le pile. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute 
umana. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di 
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
•  Pulire il giocattolo utilizzando un panno morbido di tessuto asciutto o leggermente inumidito con acqua per 

non danneggiare il circuito elettrico. Non utilizzare solventi o detersivi.
• Durante le pause d’uso conservare il prodotto in un luogo protetto da fonti di calore polvere ed umidità.

  MANUAL DE INSTRUCCIONES 
 HAPPY DARTS
EDAD: 18 MESES - 5 AÑOS

IMPORTANTE - CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS - LEER DETENIDAMENTE
ADVERTENCIAS. Para la seguridad de su hijo.
Este juguete funciona con 3 pilas de tipo AA, de 1,5 V (no incluidas)

 !ADVERTENCIA! 
•  Elimine las bolsas de plástico y los demás componentes que no forman parte del juguete antes del uso 

(como cordones, elementos de fijación, etc.) y manténgalos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
•  Verifique regularmente el estado de desgaste del producto y la presencia de posibles roturas. En caso de 
daños, no utilice el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños.

•  El montaje de este juguete debe estar exclusivamente a cargo de un adulto. No utilice el juguete antes de 
que esté montado por completo y se haya verificado el correcto ensamblaje.

• El juguete debe usarse únicamente bajo la supervisión constante de un adulto.
• Mantenga alejado del alcance del niño las piezas del juguete aún no ensambladas.
• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada.
• No utilice el juguete sobre superficies mojadas, con arena o polvo
• No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por períodos prolongados.
•  El juguete debe utilizarse solamente sobre superficies planas y estables, no sobre superficies elevadas (mesas, 
camas, etc.).

•  No utilice el juguete en calles, vías de acceso o en pendientes; asegúrese de que el juguete sea utilizado 
en zonas libres de obstáculos y alejado de lugares que puedan constituir un peligro (tales como piscinas, 
canales, lagos, escaleras, etc.).

• No le ponga lazos ni cordones al juguete.
•  !ADVERTENCIA!  No se ha de apuntar a los ojos ni a la cara.

FIT&FUN
Los juguetes de la línea Fit&Fun estimulan al niño a hacer juegos en movimiento, reforzando sus progresos 
motores y favoreciendo el desarrollo de algunas capacidades, tales como, la MOTRICIDAD y la PRECISIÓN. 

INFORMACIÓN SOBRE EL JUGUETE
Happy Darts es un juego electrónico de tiro al blanco para estimular la precisión del niño.
El objetivo del juego es dar en los puntajes más altos de la tabla y encender las tres estrellas luminosas: cada 
vez que una pelota da en el blanco en la tabla del juego se enciende una luz. Cuando las tres luces están 
encendidas, el juguete activa unas alegres melodías para festejar. Cuando se acaban las melodías el juguete 
emite el silbato inicial y el juego puede comenzar de nuevo.
La tabla de tela ha sido realizada de manera que las pelotas con velcro queden bien adheridas al lanzarlas.
Pasados 90 segundos de no ser utilizado el juguete, automáticamente se activa el modo standby. 
El producto puede colgarse fácilmente gracias a un resistente anillo de tela, fijado en la parte de plástico.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
• El juguete posee un cursor que permite encender y apagar el producto (0/I).
• El producto incluye tres pelotas livianas de colores, con velcro, para jugar.

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS

 !ADVERTENCIA! 
• La sustitución de las pilas es una tarea que debe realizar siempre un adulto.
•  Para sustituir las pilas: Afloje el tornillo de la tapa con un destornillador, retire la tapa, saque las pilas usadas 

del compartimento de las pilas, introduzca las pilas nuevas prestando atención a respetar la polaridad de 
introducción correcta (según se ilustra en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete el tornillo a tope.

1. No deje las pilas ni las herramientas al alcance de los niños.
2. Saque siempre las pilas gastadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
3.  En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie el compartimento y lávese cuida-

dosamente las manos en caso de contacto con el líquido.
4. Saque siempre las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado.
5. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) o recargables (níquel-cadmio).
6. No mezcle pilas usadas con pilas nuevas.
7. Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
8.  No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante reco-

gida selectiva.
9. Evite cortocircuitos en los bornes de alimentación.
10. No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
11. No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
12.  En caso de uso de pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas únicamente bajo 

la supervisión de un adulto.
13. Saque las pilas del juguete antes de su eliminación.
14. El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio.
¡ADVERTENCIA! Un uso incorrecto podría generar situaciones peligrosas.

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el 
producto, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos 
y por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y 
electrónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El usuario es responsable 
de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas de recogida. La adecuada recogida 

selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación compa-
tiblecon el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el ambiente y en la salud y favorece 
el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. Lo smaltimento abusivo del prodotto 
da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. Para informaciones más detalladas 
inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de desechos, o a la 
tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD A LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE
El símbolo de la papelera tachada que se encuentra en las baterías indica que las mismas, al 
final de su vida útil, deberán eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo 
tanto deberán entregarse a un centro de recogida selectiva o al vendedor cuando se compren 
baterías nuevas, recargables o no recargables. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que aparecen 

bajo el contenedor de basura tachado, indican el tipo de sustancia que contiene la batería: Hg=Mercurio, 
Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario se responsabiliza en depositar las baterías, cuando hayan llegado al final de 
su vida útil, en las estructuras adecuadas de recogida con el fin de facilitar el tratamiento y el reciclaje. Realizar 
una recogida selectiva adecuada para el posterior envío de las baterías agotadas al reciclaje, al tratamiento 
y a la eliminación ambientalmente compatible, contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre el me-
dio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias de las que están compuestas las 
baterías. La eliminación ilegal del producto por parte del usuario comporta daños al medio ambiente y a la 
salud humana. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al 
servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
•  Limpie el juguete con un paño de tela suave seco o ligeramente humedecido con agua para no dañar el 

circuito eléctrico. No use disolventes ni detergentes.
•  Mientras no se esté usando, mantenga el producto en un lugar protegido contra el calor, el polvo y la hu-

medad.

  MANUAL DE INSTRUÇÕES   
 DARDOS ANIMAIS FELIZES
IDADE: 18M - 5A 

IMPORTANTE - CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES PARA CONSULTAS FUTURAS - LEIA ATENTAMENTE.
ADVERTÊNCIAS. Para a segurança do seu filho.
Este brinquedo funciona com 3 pilhas tipo AA de 1,5 Volt (não incluídas).

AVISO! 
•  Remova eventuais sacos de plástico e todos os componentes que não fazem parte do brinquedo (por exem-

plo elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
•  Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e a existência de eventuais danos. Se estiver danifi-
cado, não utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

•  A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. Não utilize o brinquedo 
antes de ter finalizado todas as operações de montagem nem antes de ter verificado que a mesma foi rea-
lizada corretamente.

• A utilização do brinquedo deve ser feita sempre sob a vigilância permanente de um adulto.
• Mantenha fora do alcance da criança as peças desmontadas do brinquedo
• Não utilize o brinquedo de modo diferente do recomendado.
• Não utilize o brinquedo sobre superfícies molhadas nem com areia ou pó.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
•  Utilize o brinquedo apenas em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies elevadas (mesas, camas, etc.)
•  Não utilize em estradas, vias de acesso ou percursos inclinados, certifique-se de que o brinquedo é usado em 
zonas sem obstáculos e longe de locais que possam constituir perigo (como piscinas, canais, lagos, escadas, etc.).

• Não adicione cordões ou fitas ao brinquedo.
•  AVISO! Não apontar para os olhos ou face.

FIT&FUN
Os brinquedos da linha Fit&Fun estimulam a criança com brinquedos de movimento, incentivando os seus 
progressos motores e favorecendo o desenvolvimento de algumas capacidades, como a MOTRICIDADE e a 
PRECISÃO. 

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
Os Dardos Animais Felizes é um brinquedo eletrónico para estimular a precisão na criança.
O objetivo do jogo é acertar nos melhores pontos do painel e fazer acender as três estrelas brilhantes: cada 
vez que o painel de jogo é atingido pela bolinha, uma luz acende. Quando as três luzes estiverem acesas, o 
brinquedo ativa músicas alegres de celebração. Quando a música acabar, o brinquedo emite um apito de 
início e o jogo começa de novo.
O painel de tecido é projetado de forma a que as bolinhas com velcro possam prender-se com firmeza, ao 
serem lançadas.
Após 90 segundos de não utilização, o brinquedo ativa automaticamente a modalidade standby.
O produto é fácil de pendurar graças ao anel de tecido resistente, fixado na parte de plástico.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• O brinquedo possui um cursor que permite ligar e desligar o produto (0/I).
• Incluído no produto há também três bolinhas ligeiras coloridas com velcro para brincar.

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS

AVISO! 
• A substituição das pilhas deve ser efetuada apenas por um adulto.
•  Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de parafusos, tire a tampa, retire as 

pilhas descarregadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o CUIDADO de respeitar a polaridade 
correta (como está indicado no produto). Coloque a tampa de novo e aperte bem o parafuso.

1. Nunca deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças.
2. Retire sempre as pilhas usadas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido possam danificá-lo.
3.  Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o com-

partimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido derramado.
4. Retire sempre as pilhas no caso de não haver utilização prolongada do produto.
5. Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
6. Não misture pilhas usadas com pilhas novas.
7. Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
8.  Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores 

adequados para a recolha diferenciada.
9. Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito.
10. Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir.
11.  Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o funcionamento correto 

do brinquedo.
12.  No caso de uso de pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue-as 

somente sob a supervisão de um adulto.
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de eliminá-lo.
14. O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio.
ATENÇÃO! a utilização incorreta pode gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO É CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria 
vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro 
de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao revendedor onde 
for comprado  um novo aparelho equivalente. O utente é responsável pela entrega do aparelho 
às estruturas apropriadas de recolha no fim da sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada 

para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, ao tratamento e à eliminação com-
patível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a 
reciclagem dos materiais com os quais o produto é composto. Para informações mais detalhadas inerentes 
aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde foi
efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA 2006/66/CE
O símbolo do contentor do lixo com a cruz, existente nas pilhas, indica que as mesmas, ao termi-
nar a própria vida útil, devem ser eliminadas separadamente dos lixos domésticos, e devem ser 
levadas a um centro de recolha diferenciada ou entregues ao revendedor onde forem compradas 
novas pilhas recarregáveis ou não recarregáveis equivalentes. O eventual símbolo químico Hg, 

Cd, Pb, existente por baixo do símbolo do contentor de lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida na 
pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas no final da 
sua vida útil, às entidades de recolha adequadas, de modo a facilitar o tratamento e a reciclagem das mesmas. 
Uma adequada recolha diferenciada, para o encaminhamento de pilhas usadas para a reciclagem, tratamento 
e eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos negativos sobre o ambiente 
e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação incorreta do 
produto por parte do utilizador provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações 
mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, 
ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
•  Limpe o brinquedo com um pano macio em tecido, seco ou ligeiramente humedecido com água, para não 

danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes nem detergentes.
• Durante as pausas de utilização, conserve o produto em lugar protegido das fontes de calor, pó e humidade.

  GEBRUIKSAANWIJZINGEN   
 HAPPY DARTS

LEEFTIJD: 18 M - 5 J

BELANGRIJK - BEWAAR DEZE INSTRUCTIES OM ZE LATER TE KUNNEN RAADPLEGEN - AANDACHTIG 
DOORLEZEN
WAARSCHUWINGEN. Voor de veiligheid van uw kind.
Dit speelgoed werkt op 3 AA-batterijen van 1,5 Volt (niet inbegrepen)

WAARSCHUWING! 
•  Verwijder voor het gebruik de eventuele plastic zakjes en andere elementen die geen onderdeel van het 
speelgoed zijn (bijv. strips, bevestigingselementen, enz.) en houd ze buiten het bereik van kinderen. Verstik-
kingsgevaar.

•  Controleer regelmatig de slijtage van het product en of het eventuele beschadigingen vertoont. Gebruik het 
speelgoed in geval van beschadiging niet en houd het buiten het bereik van kinderen.

•  Dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden gemonteerd. Gebruik het speelgoed niet zolang 
niet alle montagewerkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat het goed in elkaar is gezet.

• Het speelgoed mag uitsluitend onder voortdurend toezicht van een volwassene worden gebruikt.
• Houd de gedemonteerde delen van het speelgoed buiten het bereik van kinderen.
• Gebruik het speelgoed niet anders dan wordt aanbevolen.
• Gebruik het speelgoed niet op natte, zanderige of stoffige oppervlakken.
•  Laat het speelgoed niet in de buurt van warmtebronnen liggen en laat het niet lang blootgesteld staan aan 

direct zonlicht.
•  Gebruik het speelgoed alleen op stabiele en vlakke oppervlakken en niet op verhogingen (tafels, bedden, 

enz.)
•  Gebruik het niet op straat, toegangswegen of hellingen, verzeker u ervan dat het speelgoed wordt gebruikt 

op plaatsen zonder obstakels en ver van plekken die gevaarlijk kunnen zijn (zoals zwembaden, kanalen, 
meren, trappen, enz.).

• Voeg geen lintjes of bandjes aan het speelgoed toe.
•  WAARSCHUWING! Niet op ogen of gezicht richten.

FIT&FUN
De speeltjes van de lijn Fit&Fun zetten het kind aan om te bewegen, moedigen zijn motorische ontwikkeling 
aan en bevorderen de ontwikkeling van bepaalde vermogens, zoals de MOTORIEK en de PRECISIE. 

KENNISMAKEN MET HET SPEELGOED
Happy Darts is het elektronische vogelpikspel dat het kind stimuleert om precies te zijn.
Het doel van het spel is om de beste punten op het bord te raken en de drie lichtgevende sterren in te schake-
len: telkens als het bord wordt geraakt, gaat een lichtje branden. Wanneer alle drie de lichtjes branden, scha-
kelt het speelgoed leuke feestelijke muziekjes in. Zodra de muziek stopt, geeft het speelgoed een fluitsignaal 
en kan het spelletje opnieuw beginnen.
Het stoffen bord is zo gemaakt dat de balletjes met klittenband stevig op het bord blijven vastzitten zodra ze 
naar het bord zijn gegooid.
Als het speelgoed 90 seconden lang niet wordt gebruikt, wordt de stand-by-modus automatisch ingeschakeld. 
Het product kan gemakkelijk opgehangen worden met de stevige stoffen lus die aan het plastic gedeelte is 
bevestigd.

TECHNISCHE KENMERKEN
• Het speelgoed is voorzien van een schuifschakelaar om het product in en uit te schakelen (0/I).
• Er worden drie lichte, gekleurde balletjes met klittenband met het product meegeleverd.

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN

WAARSCHUWING! 
• De batterijen mogen altijd uitsluitend door een volwassene worden vervangen.
•  Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje los met behulp van een schroevendraaier, 

open het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, zet er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor 
dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op het artikel), zet het klepje weer op zijn plaats 
terug en draai de schroef goed vast.

1. Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
2.  Verwijder de lege batterijen uit het product om te voorkomen dat mogelijk gelekte vloeistof het product 

beschadigt.
3.  Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen 

zorgvuldig als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.
4. Verwijder de batterijen altijd als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
5. Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar.
6. Meng geen lege met nieuwe batterijen.
7. Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit product.
8. Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
9. Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat.
10. Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen.
11.  Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering van het spe-

elgoed kan afnemen.
12.  Haal oplaadbare batterijen uit het spel alvorens u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toezicht van een 

volwassene opladen.
13. Verwijder de batterijen uit het speelgoed alvorens u het afdankt;
14. Het speelgoed is niet ontworpen voor werking op vervangbare lithiumbatterijen.
WAARSCHUWING! Onjuist gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op 
het einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden 
afgedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van 
elektrische en elektronische apparatuur wordt gebracht of wordt terugbezorgd aan de verkoper 
op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De gebruiker is er 

verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur voor afvalophaling 
te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvolgende recyclage, verwer-
king en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve 
invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen waaruit het product 
is samengesteld. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product en de beschikbare 
ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product hebt 
gekocht.

CONFORM DE EU-RICHTLIJN 2006/66/EG
Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak op de batterijen geeft aan dat deze op het ein-
de van hun levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moeten worden afge-
dankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling moeten worden gebracht 
of worden terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop nieuwe gelijkaardige (niet) 

oplaadbare batterijen worden aangekocht. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, Pb onder de doorge-
streepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker moet 
de batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de 
verwerking en de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling voor een verwerking en recycling 
van de gebruikte batterijen, de behandeling en milieuvriendelijke verwerking beperken de negatieve uitwer-
kingen op het milieu en de gezondheid en bevorderen de recycling van de materialen waarvan de batterijen 
gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het product door de gebruiker leidt tot schade aan het 
milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product 
en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u 
het product hebt gekocht.

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
•  Reinig het speelgoed met een droge of met water bevochtigde zachte, stoffen doek om het elektrisch circuit 

niet te beschadigen. Gebruik geen oplos- of reinigingsmiddelen.
•  Bewaar het artikel op een plaats beschut tegen warmtebronnen, stof en vocht wanneer het niet gebruikt 

wordt.

  INSTRUCTION MANUAL 
 HAPPY DARTS
AGE: 18m – 5y 

IMPORTANT- RETAIN FOR FUTURE REFERENCE - READ CAREFULLY.
WARNINGS! For your child’s safety. 
This toy requires 3 x 1.5 V AA batteries (not included).

 WARNING! 
•  Plastic bags and other components which are not part of the toy (e.g. ties, fasteners, etc..) must be removed 

before use and kept out of the reach of children. Chocking hazard.
•  Regularly inspect the toy for signs of wear and any damage. In presence of damage in any part of the product, 

do not use and keep it out of children’s reach.
•  This product must only be assembled by an adult. Do not use the toy until it has been fully assembled and 
checked.

• This toy should only be used under the supervision of an adult.
• Keep the disassembled parts of the toy out of the reach of children
• Do not use this toy in any way other than those illustrated in the manual.
• Do not use the toy on wet, sandy or dusty surfaces
• Do not leave the toy near heat sources or for long periods in direct sunlight.
• Only use the toy on flat, level surfaces, and not on raised surfaces (tables, beds etc.)
•  Do not use the toy on roads, driveways or slopes, make sure that the toy is used in areas free from obstacles 

and away from places that could be dangerous (such as swimming pools, canals, lakes, stairs, etc.).
• Do not add strings or straps to the toy.
•  WARNING. Do not aim at eyes or face.

FIT&FUN
Games in the Fit&Fun range prompt the child to move and play, fostering motor skills and helping with the 
development of MOBILITY and PRECISION. 

INTRODUCTION TO THE TOY
Happy Darts is an electronic toy panel that uses darts to help the child develop greater precision.
The objective of the game is to hit the highest points on the board and light up the three luminous stars: 
every time one of the balls hits the dartboard, one star turns on. Once all three stars turn on, the toy celebrates 
with lighthearted triumphant music. After playing the music, the toy emits a starting whistle and the match 
can start over.
The dartboard is made of fabric and designed to help the velcro-covered balls stick to the board.
After 90 seconds of idle time, the game automatically enters standby mode. 
The product is easy to hang thanks to a resistant ring made of fabric and attached to the plastic part of the 
board.

TECHNICAL FEATURES
• The toy is equipped with a cursor that allows you to turn the product on and off (0/I).
• The product also includes three lightweight coloured balls covered with velcro.

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES

 WARNING! 
• Non-rechargeable batteries must only be replaced by an adult.
•  To replace the non-rechargeable batteries: loosen the screw in the cover with a screwdriver and open the 
cover. Then remove the spent batteries and fit new ones, paying attention that the poles are in the right 
direction (as shown on the product), close the battery cover and tighten the screw.

1. Always keep batteries and tools out of the reach of children.
2. Always remove discharged batteries from the product to avoid any possible liquid leaks that may damage it.
3.  If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery compartment; 

thoroughly wash your hands if they have come into contact with the liquid.
4. Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time.
5. Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (nickelcadmium) batteries.
6. Do not mix old and new batteries.
7.  Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for a correct product 

functioning.
8.  Do not throw dead batteries in fire or leave them in the environment; they must be disposed of through 

waste sorting.
9. Do not short-circuit the power terminals.
10. Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.
11. The use of rechargeable batteries is not recommended as they may reduce the toy’s operability.
12.  If rechargeable batteries are used, remove them from the toy before recharging and recharge them only 

under the supervision of an adult.
13. Remove the batteries from the toy before disposing of it.
14. This product is not designed to be used with replaceable lithium batteries.
WARNING! improper use may create hazardous conditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must 
be disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal 
site for electric and electronic appliances or by returning it to your dealer when you buy another 
similar appliance. The user is responsible for taking the appliance to a special waste disposal site 
at the end of its life. If the disused appliance is collected correctly as separate waste, it can be 

recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and 
health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. For further information regarding the 
waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought 
the appliance.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC
The crossed bin symbol on the batteries indicates that, at the end of their life, they must be 
disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal 
site for batteries or by returning them to your dealer when you buy similar rechargeable or non-
rechargeable batteries. The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed bin symbol, 

indicate the type of substance contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is 
responsible for taking the batteries to special waste disposal sites at the end of their life to allow for their pro-
cessing and recycling. The correct disposal of your old toy will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health and favour the recycling of the materials of which the product is 
made. Improper disposal of the product by the user may harm the environment and human health. For further 
information regarding the waste disposal services available, contact your local waste disposal agency or the 
shop where you bought the appliance.

CARE AND MAINTENANCE
•  Clean the toy using a soft, dry or moistened fabric cloth to avoid damaging the electrical circuit. Do not clean 

the toy using detergents or solvents.
• When not in use, store the product in a place protected against sources of heat, dust and humidity.

  NOTICE D’UTILISATION 
 HAPPY DARTS
ÂGE : 18 MOIS - 5 ANS

IMPORTANT - CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE - LIRE ATTENTIVEMENT.
AVERTISSEMENTS. Pour la sécurité de votre enfant.
Ce jouet fonctionne avec 3 piles AA de 1,5 V. (non incluses).

 ATTENTION ! 
•  Les éventuels sacs en plastique et autres composants ne faisant pas partie du jouet (par ex. les liens, les 

éléments de fixation, etc.) doivent être retirés avant l’utilisation et tenus hors de portée des enfants. Risque 
d’étouffement.

•  Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles ruptures. En cas de dommages, ne 
pas utiliser le jouet et le conserver hors de portée des enfants.

•  L’assemblage de ce jouet doit être effectué exclusivement par un adulte. Ne pas utiliser le jouet avant que 
toutes les opérations d’assemblage et de vérification de l’assemblage ne soient terminées.

• L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance constante d’un adulte.
• Garder les pièces désassemblées du jouet hors de la portée de l’enfant
• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée.
• Ne pas utiliser le jouet sur des surfaces mouillées, sableuses ou poussiéreuses
•  Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et à la lumière directe du soleil pendant de longues 

périodes.
•  N’utiliser ce jouet que sur des surfaces planes et stables, ne pas l’utiliser sur des surfaces en hauteur (tables, 

lits, etc.).
•  Ne pas utiliser sur des routes, des voies d’accès ou des pentes, s’assurer que le jouet est utilisé dans des 

endroits ne présentant pas d’obstacles et éloignés de tout endroit pouvant constituer un danger (tel que des 
piscines, des canaux, des lacs, des escaliers, etc...).

• Ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes au jouet.
•  ATTENTION ! Ne pas viser les yeux ou le visage.

FIT&FUN
Les jouets de la ligne Fit&Fun stimulent l’enfant à faire des jeux de mouvement, en encourageant ses progrès 
moteurs et en favorisant le développement de certaines capacités telles que la MOTRICITÉ et la PRÉCISION. 

INTRODUCTION AU JOUET
Happy Darts est le jeu de fléchettes électronique pour stimuler la précision chez l’enfant.
Le but du jeu est d’atteindre les cibles sur le tableau et de faire allumer les trois étoiles lumineuses : chaque fois 
que la balle touche le tableau, une lumière s’allume. Lorsque les trois lumières sont allumées, le jouet active 
de belles musiques de fête. Une fois que la musique est terminée, le jouet fait entendre un coup d’envoi et le 
jeu peut recommencer.
Le tableau en tissu est conçu pour que les balles velcro puissent s’accrocher efficacement une fois lancées.
Après 90 secondes d’inutilisation, le jouet se met automatiquement en mode veille. 
Le produit peut être facilement accroché grâce à un anneau solide en tissu fixé sur la partie en plastique.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
• Le jouet est muni d’un curseur qui permet d’allumer et d’éteindre le produit (0/I).
• Le produit comprend également trois balles velcro légères et colorées pour jouer.

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES

 ATTENTION ! 
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué uniquement par un adulte.
•  Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle à l’aide d’un tournevis, retirer le couvercle et enlever 

les piles usagées du compartiment des piles, introduire les piles neuves en veillant à respecter la polarité 
(comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

1. Ne pas laisser les piles ou d’éventuels outils à la portée des enfants.
2.  Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que des fuites éventuelles de liquide n’endom-

magent le produit.
3.  Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de net-

toyer le compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide.
4. Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
5. Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
6. Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves.
7.  Utiliser des piles alcalines identiques ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce 

produit.
8. Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les éliminer en respectant le tri sélectif.
9. Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
10. Ne pas essayer de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
11. Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, cela pouvant diminuer la fonctionnalité du jouet.
12.  Si des piles rechargeables sont utilisées, les extraire du jouet avant de les recharger et procéder à la rechar-

ge sous la surveillance d’un adulte.
13. Retirer les piles du jouet avant son élimination.
14. Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium.
ATTENTION ! une utilisation impropre pourrait générer des conditions de danger.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie 
utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter 
dans un centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien 
le remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équivalent. L’utilisateur est re-
sponsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Une 

collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au traitement et à 
l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environ-
nement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est composé. Pour obtenir des 
renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination 
des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE EU 2006/66/CE
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles indique que celles-ci, à la fin de leur vie utile, de-
vront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; les apporter dans un centre de 
collecte sélective ou bien les remettre au revendeur lors de l’achat de piles neuves rechargeables 
et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, éventuellement présent sur 

la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile : Hg=Mercure, Cd=Cadmium, Pb=Plomb. 
L’utilisateur est responsable du retour des piles, à la fin de leur vie, aux structures de collecte appropriées afin 
de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer les piles épuisées 
au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets 
négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des substances dont les piles sont 
composées. L’élimination abusive du produit de la part de l’utilisateur cause des dommages à l’environnement 
et à la santé humaine. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, 
s’adresser au service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
•  Nettoyer le jouet avec un chiffon doux et sec ou légèrement humide pour ne pas endommager le circuit 

électrique. Ne pas utiliser de solvant ou de détergent.
• Lorsque le produit est inutilisé, le conserver à l’abri des sources de chaleur, des poussières et de l’humidité.

  GEBRAUCHSANWEISUNG  
 GLÜCKS-DART
ALTER: 18M - 5J

WARNUNG - BITTE DIESE GEBRAUCHSANLEITUNG SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR ZUKUNFTIGES 
NACHSCHLAGEN.
SICHERHEITSHINWEISE. Zur Sicherheit Ihres Kindes. Achtung!
Für dieses Spielzeug sind drei 1,5 Volt-Batterien des Typs AA erforderlich (nicht enthalten).

 ACHTUNG! 
•  Vor dem Gebrauch eventuelle Kunststoffbeutel und andere Bestandteile (z.B. Bänder, Befestigungselemente, 
usw.), die nicht Teil des Spielzeugs sind, entfernen und für Kinder unzugänglich aufbewahren. Erstickungsge-
fahr!

•  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn es be-
schädigt ist, das Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fern halten.

•  Dieses Spielzeug darf nur von einem Erwachsenen montiert werden. Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es 
ganz montiert ist und der korrekte Zusammenbau aller Teile kontrolliert wurde.

• Das Spielzeug darf nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden.
• Die nicht zusammengebauten Spielzeugteile außer Reichweite von Kindern aufbewahren
• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden.
• Das Spielzeug nicht auf nassen, sandigen oder staubigen Flächen benutzen.
•  Das Spielzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt 

lassen.
•  Stellen Sie das Spielzeug eben und stabil auf und verwenden Sie es nicht auf erhöhten Flächen (Tische, 

Betten usw.)
•  Nicht auf der Straße, auf Zufahrtswegen oder Gefällen benutzen und sicherstellen, dass das Spielgerät in 

hindernisfreien Bereichen und fern von möglichen Gefahrenquellen (z.B. Swimmingpools, Kanälen, Seen, 
Treppen, usw.) verwendet wird.

• Am Spielzeug keine Bänder oder Bändchen anbringen.
•  ACHTUNG!  Nicht auf Augen oder Gesicht zielen.

FIT&FUN
Die Linie Fit&Fun regt Kinder zum aktiven Spielen an, fördert die Entwicklung von Motorik und Genauigkeit. 

EINFÜHRUNG
Glücks-Dart ist das elektronische Dartspiel zur Förderung der Entwicklung von Genauigkeit beim Kind.
Ziel des Spiels ist es, die besten Punkte auf der Dartscheibe zu treffen, damit sich die drei leuchtenden Sterne 
einschalten: Jedes Mal wenn die Spielscheibe vom Ball getroffen wird, leuchtet ein Licht auf. Wenn alle drei 
Lichter eingeschaltet sind, aktiviert das Spiel sympathische Musik zum Feiern. Nachdem die Musik beendet ist, 
gibt das Spielzeug einen Anpfiff ab und das Spiel kann wieder beginnen.
Die Dartscheibe aus Stoff ist so beschaffen, dass die Bälle mit Klettband gut daran hängen bleiben, wenn sie 
geworfen werden.
Nach 90 Sekunden Nichtgebrauch geht das Spielzeug automatisch in den Standby-Modus. 
Das Produkt lässt sich einfach aufhängen, dank des robusten Stoffrings, der am Kunststoffteil befestigt ist.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
• Das Spielzeug verfügt über einen Ein- und Ausschaltknopf (0/I).
• Im Produkt enthalten sind auch drei leichte bunte Bälle mit Klettband zum Spielen.

ENTNEHMEN UND EINLEGEN DER AUSTAUSCHBAREN BATTERIEN

 ACHTUNG! 
• Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
•  Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube des Batteriefachdeckels mit einem Schraubenzieher lösen, 

den Deckel abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, neue Batterien einsetzen (auf die 
angegebene Polarität achten!), den Deckel wieder aufsetzen und die Schraube fest anziehen.

1. Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern liegen lassen.
2.  Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt 

beschädigen könnten, zu vermeiden.
3.  Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach 

gründlich und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen 
sind.

4. Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
5.  Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbaren (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander kom-

binieren.
6. Leere Batterien nicht zusammen mit neuen benutzen.
7.  Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts 

empfohlenen verwenden.
8. Leere Batterien nicht verbrennen, sondern umweltfreundlich entsorgen bzw. der Mülltrennung zuführen.
9. Die Stromklemmen nicht kurzschließen.
10. Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
11.  Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs 

einschränken.
12.  Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie 

wieder aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
13. Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie es entsorgen.
14. Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet.
ACHTUNG! Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses 
Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen 
ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abge-
geben werden oder, bei Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der 
Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts 

nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle ist es möglich das 
Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Ma-
terialien wieder verwendet werden können und andererseits negative Folgen für Umwelt und Gesundheit 
ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder 
bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG
Das Symbol des durchgestrichenen Mülleimers auf den Batterien weist darauf hin, dass diese zu 
Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt vom Haushaltsabfall behandelt werden müssen. Sie müssen 
zu einem getrennten Sammelzentrum gebracht oder beim Kauf von neuen gleichwertigen au-
fladbaren und nicht aufladbaren Batterien zum Händler zurückgebracht werden. Das eventuelle 

chemische Symbol Hg, Cd, Pb unterhalb des durchgestrichenen Mülleimers weist auf die Art des in der Bat-
terie enthaltenen Stoffs hin: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle für 
die ordnungsgemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit verantwortlich, um deren Verarbei-
tung und Recycling zu erleichtern. Eine angemessene Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der 
Altbatterien sowie zur umweltverträglichen Aufbereitung und Entsorgung eine grundlegende Voraussetzung, 
hilft, bei der Vermeidung möglicher negativer Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit und fördert das 
Recycling der Materialien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzeswidrige Entsorgung des Produkts 
durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem 
örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

REINIGUNG & WARTUNG
•  Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen, trockenen oder leicht mit Wasser befeuchteten Tuch, um den 

Stromkreis nicht zu beschädigen. Verwenden Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
•  Wenn das Produkt für eine Weile nicht verwendet wird, bewahren Sie es an einem vor Wärme, Staub und 
Feuchtigkeit geschützten Ort auf.



  INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 HAPPY DARTS
WIEK: 18 MIESIĘCY - 5 LAT

WAŻNE- ZACHOWAĆ W CELU POWOŁANIA SIĘ W PRZYSZŁOŚCI.
OSTRZEŻENIA. Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka. 
Ta zabawka jest zasilana 3 bateriami typu AA 1,5 V (nie są dołączone).

 OSTRZEŻENIE! 
•  Przed przystąpieniem do użytkowania, należy usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie inne 

elementy wchodzące w skład opakowania produktu, a niebędące częścią zabawki (np. sznurki, elementy 
mocujące, itp.) i przechowywać je w miejscu niedostępnym dla dziecka. Ryzyko uduszenia.

•  Należy regularnie sprawdzać stan zużycia zabawki oraz kontrolować, czy nie jest ona zepsuta. Uszkodzona 
zabawka nie może być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.

•  Zabawka powinna być montowana tylko przez dorosłą osobę. Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały 
zakończone wszystkie etapy montażu i nie zostało skontrolowane jego prawidłowe wykonanie.

• Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod stałym nadzorem osoby dorosłej.
• Zdemontowane części zabawki przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nie używać zabawki w sposób inny niż zgodny z przeznaczeniem.
• Nie używać zabawki na mokrych, piaszczystych lub zakurzonych powierzchniach.
•  Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie eksponować jej przez dłuższy czas na bezpośrednie 

działanie światła słonecznego.
•  Dziecko może się bawić zabawką tylko na płaskich i stabilnych powierzchniach. Nie pozwalać na zabawę na 

powierzchniach podwyższonych (stoły, łóżka, itp.).
•  Nie bawić się na drogach, drogach dojazdowych lub na pochyłych nawierzchniach. Upewnić się, że 

zabawka jest używana w miejscach pozbawionych przeszkód i z dala od miejsc mogących stanowić 
niebezpieczeństwo (jak baseny, kanały, jeziora, schody, itp.).

• Nie dołączać do zabawki sznurków ani taśm.
•  OSTRZEŻENIE! Nie celować w oczy i twarz.

FIT&FUN
Zabawki z linii Fit&Fun zachęcają dziecko do zabaw ruchowych, wspierają jego postępy, a także sprzyjają 
rozwojowi niektórych zdolności, takich jak MOTORYKA i PRECYZJA. 

OPIS ZABAWKI
Happy Darts to elektroniczna gra w rzutki do stymulowania precyzji u dzieci.
Celem gry jest trafienie w najwyżej punktowane miejsca na planszy i doprowadzenie do włączenia trzech 
podświetlanych gwiazd: za każdym razem, gdy plansza zostaje trafiona przez kulkę, włącza się światło. Kiedy 
wszystkie trzy światła zostaną włączone, zabawka uruchamia miłą, radosną muzykę. Gdy muzyka się skończy, 
zabawka emituje gwizdek początkowy i gra może rozpocząć się od nowa.
Tablica z tkaniny została zaprojektowana w taki sposób, aby kulki z rzepem mogły po rzuceniu skutecznie się 
przyczepić.
Po 90 sekundach bezczynności zabawka automatycznie przestawia się w tryb oczekiwania. 
Produkt jest łatwy do powieszenia dzięki odpornemu pierścieniowi z tkaniny zamocowanemu do części z 
tworzywa sztucznego.

DANE TECHNICZNE
• Zabawka jest wyposażona w kursor do włączania i wyłączania produktu (0/I).
• Do produktu dołączone są również trzy lekkie kolorowe kulki z rzepem do gry.

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII

 OSTRZEŻENIE! 
• Baterie mogą wymieniać wyłącznie osoby dorosłe.
•  W celu wymiany baterii należy: za pomocą śrubokrętu odkręcić śrubę wieczka, zdjąć wieczko, wyjąć z wnęki 
zużyte baterie, włożyć nowe baterie, przestrzegając ich prawidłowej biegunowości (jak wskazano na pro-
dukcie), włożyć wieczko i dokręcić śrubę do oporu.

1. Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
2.  Zawsze należy wyjmować zużyte baterie z produktu, w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który 

mógłby uszkodzić produkt.
3.  W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy je natychmiast wymienić. Należy pamiętać o uprzednim 

starannym wyczyszczeniu wnęki na baterie oraz dokładnym umyciu rąk w przypadku kontaktu z płynem, 
który wyciekł z baterii.

4. Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy zawsze wyjmować baterie.
5.  Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (węglowo-cynkowych) lub wielokrotnego ładowania 

(niklowo-kadmowych).
6. Nie mieszać nowych baterii z używanymi.
7.  Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub równoważnych z zalecanymi dla zapewnienia 

działania tego produktu.
8.  Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wrzucać do specjal-

nych pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
9. Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
10. Nie podejmować próby ładowania jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć.
11.  Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, gdyż mogą wpłynąć na ograniczenie działania 

zabawki.
12.  W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy wyjąć je z zabawki przed ponownym 

ładowaniem i ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.
13. Przed utylizacją zabawki należy wyjąć baterie.
14. Zabawka nie jest przeznaczona do działania przy użyciu baterii litowych.
OSTRZEŻENIE! nieodpowiednie użycie może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczo-
nego nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy 
oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go spr-
zedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować 
do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do sprzedawcy. Odpowiednia segregacja 

śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub utylizacji przyczynia się do uniknięcia negatywnego wpływu 
na środowisko i zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z których wykonano produkt. Nieprawidłowa 
utylizacja urządzenia przez użytkownika grozi prawnie ustaloną karą administracyjną. W celu uzyskania 
szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej 
służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ UE 2006/66/WE
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na bateriach lub na opakowaniu produktu oznacza, 
że baterie na koniec okresu użytkowania, oddzielone od odpadów domowych, nie mogą zostać 
unieszkodliwione jako normalne odpady miejskie, ale powinny zostać przekazane do centrum 
zbiórki selektywnej lub oddane w punkcie sprzedaży w momencie zakupu nowych baterii 

ładowalnych lub równorzędnych nieładowalnych. Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się 
pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substancji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. 
Użytkownik jest odpowiedzialny za przekazanie zużytych baterii do odpowiedniego podmiotu zajmującego 
się zbiórką odpadów, w celu ułatwienia procesu przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia segregacja odpadów 
mająca na celu poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia 
się do zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia 
recykling substancji w nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodliwianie produktu przez użytkownika powo-
duje szkodliwy wpływ na środowisko i na zdrowie człowieka. W celu uzyskania szczegółowych informacji 
dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do 
sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
•  Aby nie uszkodzić obwodu elektrycznego, czyścić zabawkę za pomocą miękkiej i suchej lub lekko zwilżonej 

wodą szmatki. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Podczas dłuższych przerw w użyciu, przechowywać produkt z dala od źródeł ciepła, chroniąc przed kurzem 
i wilgocią.

  ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 ИГРОВОЙ ЦЕНТР ДАРТС “HAPPY DARTS”
ВОЗРАСТ РЕБЕНКА: 18 МЕСЯЦЕВ - 5 ЛЕТ

ВАЖНО - СОХРАНИТЬ ДЛЯ ОБРАЩЕНИЯ В БУДУЩЕМ - ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАТЬ.
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ. В целях безопасности Вашего ребёнка.
Эта игрушка работает от 3 щелочных батареек типа “AA” на 1,5 Вольт (не входят в комплект).

 ВНИМАНИЕ! 
•  Перед использованием снимите и уберите в недоступные для детей места полиэтиленовые пакеты 

и прочие компоненты, не входящие в состав игрушки (например, шнуры, крепежные детали и пр.)
Существует опасность удушения.

•  Регулярно проверяйте изделие на предмет износа или возможных поломок. В случае повреждения не 
используйте игрушку и держите ее в недоступном для детей месте.

•  Сборку данной игрушки должны осуществлять только взрослые. Пользоваться игрушкой рекомендуется 
только после окончания сборки и проверки правильности сборки.

• Игрушка должна использоваться под присмотром взрослых
• Разобранная на отдельные компоненты игрушка должна храниться в недоступном для детей месте.
• Не используйте игрушку способом, отличным от указанного в инструкции.
• Не используйте игрушку на влажных, пыльных и покрытых песком поверхностях.
•  Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и под воздействием солнечного света в течение 

длительных периодов времени.
•  Используйте игрушку только на ровных и устойчивых поверхностях, не ставьте ее на возвышение 

(столы, кровати и т.д.).
•  Эта игрушка не должна использоваться на дорогах, проездах, наклонных или неровных поверхностях; 

убедитесь, что игрушка используется на участках, лишенных препятствий, и вдали от потенциально 
опасных мест (таких как бассейны, каналы, озёра, лестницы и пр.).

• Не добавляйте в игрушку шнурки или ленточки.
•  ВНИМАНИЕ! Не напрявляйте на глаза или в лицо.

FIT&FUN
Игрушки серии Fit&Fun стимулируют двигательную активность ребенка, развивая моторные и другие 
навыки, такие как ПОДВИЖНОСТЬ и ТОЧНОСТЬ. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Игровой центр Дартс “Happy Darts” оснащён рычажком, позволяющим включить и выключить изделие (0/I).
• В комплект игры также входят лёгкие разноцветные шарики с липучкой.

ОПИСАНИЕ ИГРУШКИ
Игровой центр Дартс “Happy Darts” - это электронная игра в дротики, которая способствует развитию 
точности ребёнка.
Цель игры заключается в том, чтобы попасть в лучшие точки на табло и зажечь три светящиеся звезды: 
каждый раз при попадании шариком в игровое табло зажигается одна лампочка. После того, как 
зажглись все три лампочки, игра издаст поздравительную мелодию. Когда музыка закончится, прозвучит 
свисток и можно начать игру заново.
Табло изготовлено из ткани, чтобы шарики с липучкой при бросании могли легко прикрепиться.
Через 90 секунд бездействия игрушка автоматически переходит в режим ожидания. 
Игру можно подвесить благодаря тканевому кольцу, прикреплённому к пластиковой части.

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК

 ВНИМАНИЕ! 
• Замена батареек должна всегда выполняться взрослыми.
•  Процедура по замене батареек: отверткой ослабьте винт дверцы, снимите дверцу, выньте разряженные 

батарейки из батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая полярность (как указано на 
изделии), установите на место дверцу и завинтите винт до упора.

1. Не оставляйте вблизи от детей батарейки или инструменты для работы с ними.
2.  Всегда удаляйте из изделия отработавшие батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая 

может повредить его.
3.  В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщательно очистив 

отсек для батареек и вымыв руки, в случае контакта с вытекшей жидкостью.
4.  Если Вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извлеките из него 

батарейки.
5.  Не смешивайте щелочные батарейки со стандартными (угольно-цинковыми) или аккумуляторными 

(никель-кадмиевыми).
6. Не смешивайте разряженные батарейки с новыми.
7. Используйте щелочные батарейки, одинаковые или эквивалентные рекомендуемым для этого изделия.
8.  Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасывайте их 

в специальные контейнеры.
9. Не замыкайте накоротко клеммы питания.
10. Не пытайтесь подзаряжать батарейки, не пригодные для этого: они могут взорваться.
11.  Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функциональность 

игрушки.
12.  В случае использования аккумуляторных батареек, вынимайте их из игрушки перед зарядкой и 

выполняйте зарядку только под наблюдением взрослых.
13. Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
14. Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками.
ВНИМАНИЕ! неправильное использование может привести к возникновению опасной ситуации.

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока 
службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необ- 
ходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электрической и электронной ап- 
паратуры, или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь 
несёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока службы в специальные 

организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого прибора на повторное 
использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает 
снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному 
использованию материалов, из которых состоит изделие. Более подробные сведения об имеющихся 
способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, 
где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/EC
Приведенный на батарейках символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока 
службы батареек их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья для переработки или 
сдать продавцу при покупке новых перезарядных батареек или одноразовых равноценных 
батареек. Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой 

корзины, обозначают тип вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. 
По- требитель несет ответственность за сдачу батареек в конце срока их службы в специальные 
организации сбора с целью способствовать переработке и повторной утилизации. Надлежащий сбор 
вторсырья с последующей сдачей использованных батареек на повторное использование, переработку 
и утилизацию безнанесения ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие 
на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию вещества, из которого 
состоят батарейки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей 
среде и здоровью людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете 
получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
•  Для чистки игрушки следует использовать мягкую сухую или слегка увлажненную ткань, чтобы не 

повредить электрические компоненты. Не используйте растворители или моющие средства.
•  В период неиспользования хранить игрушку вдали от источников тепла и в защищенном от пыли и 

влаги месте.

  BRUKSANVISNING 
 HAPPY DARTS
ALDER: 9 – 24 MAN 

VIKTIGT - SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV - LAS NOGA.
VARNING. För ditt barns säkerhet.
Denna leksak fungerar med 3 AA-batterier på 1,5 Volt (ingår inte).

 OBS! 
•  Eventuella plastpåsar och andra föremål som inte utgör en del av leksaken (t.ex. band, fästelement o.s.v.) ska 

tas bort före användning och förvaras utom räckhåll för barn. Kvävningsrisk.
•  Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Vid skada på leksaken får den inte 

användas. Förvara den utom räckhåll för barn.
•  Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person. Använd inte leksaken förrän den är helt färdig-

monterad och efter att ha kontrollerat att alla delar är korrekt monterade.
• Leksaken får bara användas under ständig tillsyn av en vuxen.
• Håll leksakens demonterade delar på avstånd från barn.
• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas.
• Använd inte leksaken på våta, sandiga eller dammiga ytor.
• Lämna inte leksaken nära värmekällor och utsatt för direkt solljus i lång tid.
• Leksaken får bara användas på plan och stabil yta, inte på upphöjda ytor (bord, säng osv.).
•  Använd inte på vägar, uppfarter eller på sluttande ytor. Försäkra dig om att leksaken används på privata 

områden utan hinder och långt från platser som skulle kunna utgöra fara (som t.ex. vid simbassänger, kanaler, 
sjöar, trappor osv.).

• Tillsätt inte remmar och snören på leksaken.
•  OBS! Sikta inte mot ögon eller ansikte.

FIT&FUN
Leksakerna i serien Fit&Fun stimulerar barnet till rörelselekar genom att uppmuntra dess motoriska framsteg 
och främja utvecklingen av vissa förmågor, såsom barnets MOTORIK OCH PRECISION. 

TEKNISKA EGENSKAPER
• Leksaken har ett skjutreglage för att slå på och stänga av produkten (0/I).
• I produkten ingår även tre lätta färgade bollar med kardborreband för att leka.

BESKRIVNING AV LEKSAKEN
Happy Darts är en elektronisk piltavla som stimulerar barnets precision.
Syftet med leken är att träffa de bästa punkterna på tavlan så att de tre ljusstjärnorna tänds: När piltavlan träffas 
av en boll tänds ett ljus. När alla tre ljusen har tänts aktiverar leksaken uppmuntrande melodier för att fira. När 
melodin är slut avges ett visselljud och tävlingen kan börja om.
Tygtavlan är tillverkad så att bollarna med kardborreband fastnar när de träffar tavlan.
Efter 90 sekunders inaktivitet aktiverar leksaken automatiskt standby-läge. 
Produkten kan hängas upp med de starka tygringarna som är fastsatta på plastdelen.

ISÄTTNING OCH/ELLER BYTE AV BATTERIER

 OBS! 
• Byte av batterier får endast göras av vuxen person.
•  Gör följande för att byta batterierna: Skruva loss skruven på luckan med en skruvmejsel, ta av luckan och ta 

bort de urladdade batterierna. Sätt i de nya batterierna med polerna åt rätt håll (rätt håll anges på produkten), 
sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven ordentligt.

1. Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
2.  Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar pro-

dukten.
3.  Om batterierna läcker vätska ska de bytas ut omedelbart. Rengör även batterifacket noga och tvätta händer-

na om de har kommit i kontakt med vätskan.
4. Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge.
5. Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
6. Blanda inte urladdade batterier med nya.
7.  Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna produkts 

funktion.
8. Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering.
9. Kortslut inte batteriklämmorna.
10. Försök inte ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
11. Vi råder till att inte använda laddningsbara batterier eftersom de kan försämra leksakens effekt.
12.  Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas. Ladda dem endast 

under tillsyn av en vuxen person.
13. Ta bort batterierna från leksaken innan den kastas.
14. Leksaken är inte utarbetad för att användas med utbytbara litiumbatterier.
OBS! En felaktig användning kan ge upphov till farliga situationer.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess 
livslängd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska 
och elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande 
produkt. Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en 
lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas 

för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till 
att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som produkten 
består av. För en mer detaljerad information gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala 
avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

DENNA PRODUKT ÖVERENSSTÄMMER MED EU-DIREKTIV 2006/66/EG
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna indikerar, att den i slutet av dess livslängd 
skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplats eller lämnas tillbaka till 
återförsäljaren när man köper nya likvärdiga laddningsbara eller icke laddningsbara batterier. En 
eventuell kemisk symbol så som Hg, Cd, Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batte-

riet innehåller: Hg=Kvicksilver, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Användaren ansvarar för att uttjänta batterier lämnas in 
till lämpliga återvinningsstationer för att underlätta hantering och återvinning. En lämplig sorterad avfallshan-
tering gör att de uttjänta batterierna kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse 
med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och 
underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfallshantering av produkten från 
användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För en mer detaljerad information gällande 
disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
•  Rengör leksaken med en mjuk och torr tygtrasa eller som fuktats något med vatten så att den elektriska 

kretsen inte förstörs. Använd inte lösningsmedel eller rengöringsmedel.
• När produkten inte används ska den förvaras på en plats skyddad från värme, damm och fukt.

  BRUKERVEILEDNING
 HAPPY DARTS
ALDER: 18M - 5Y 

VIKTIG - TA VARE PA DISSE INSTRUKSENE FOR SENERE KONSULTASJON - LES NOYE.
ADVARSLER. For å verne om ditt barns sikkerhet.
Denne leken virker med 3 batterier av typen AA til 1,5 Volt (disse er ikke inkludert).

 ADVARSEL! 
•  Eventuelle plastposer og andre komponenter som ikke er del av leken (f.eks. snorer, festeelement, osv.) må 

fjernes før bruk og holdes utenfor barnas rekkevidde. Fare for kvelning.
•  Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved skade må 

leken ikke benyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.
•  Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen. Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monte-

ringsoperasjonene og kontrollert at den er satt sammen på riktig måte.
• Leken må kun benyttes når barnet holdes under kontinuerlig oppsyn av en voksen.
• De demonterte delene til leken må oppbevares utilgjengelig for barnet
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales.
• Bruk ikke leken på våte overflater, overflater med sand eller støv.
• Plasser ikke leken ved siden av varmekilder og hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
• Leken må kun benyttes på en flatt og stabilt underlag, ikke på opphøyede flater (bord, senger osv.)
•  Må ikke benyttes på veier, i innkjørsler eller i bakker, påse at leken benyttes på områder uten hindringer og på 

sikker avstand fra farlige steder (som svømmebasseng, kanaler, innsjøer, trapper osv.).
• Ikke bruk leken med ekstra snorer eller bånd.
•  ADVARSEL! Sikt ikke på ansikt eller øyne.

FIT&FUN
Lekene som inngår i serien Fit&Fun stimulere barnet i bevegelsesleker, ved å oppmuntre til fremgang i 
kroppslig ferdighet og fremme utviklingen av visse egenskaper, som for eksempel MOTORISKE FERDIGHETER 
og NØYAKTIGHET. 

TEKNISKE EGENSKAPER
• Leken er utstyrt med en peker som gjør det mulig å slå produktet av og på (0/I).
• Sammen med produktet følger også tre lette, fargede, små baller dekket med borrelås for å leke.

INNFØRING I BRUK AV LEKEN
Happy Darts er en elektronisk lek med piler for å stimulere barnets presisjon.
Målsetningen med leken er å treffe de beste punktene på tabellen slik at de tre lysende stjernene tennes: hver 
gang tabellen treffes av ballen, tennes lyset. Når alle de tre lysene er tente, gir leken fra seg lystig musikk for 
å feire hendelsen. Når musikken slutter vil du kunne høre at leken plystrer til ny start og spillet kan begynne 
på nytt.
Tabellen i stoff er utført slik at de små ballene, som er dekte med borrelås, fester seg effektivt når de kastes.
Dersom det går 90 sekund uten at leken er i bruk, aktiveres standby-modalitet. 
Produktet kan lett henges opp takket være en solid stoffring festet på delen i plast.

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE

 ADVARSEL! 
• Batteriene må alltid kun skiftes ut av en voksen.
•  For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet med en skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de utladede 

batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respektere polenes retning 
ved innføring (i henhold til indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass og stram til skruen.

1. Alle batterier og eventuelle verktøyer må oppbevares slik at de er utilgjengelig for barn.
2. Fjern alltid brukte batterier fra produktet for å unngå væsketap som kan skade produktet.
3.  Hvis batteriene skulle generere en lekkasje, skal du erstatte dem med én gang. Vær nøye med å vaske batte-

rihuset og vask hendene grundig ved kontakt med lekket væske.
4. Ta alltid ut batteriene når du ikke bruker produktet kontinuerlig.
5. Ikke bland alkaliske standard batterier (karbon-sink) eller oppladbare batterier (nikkel-kadmium).
6. Ikke bland gamle batterier med nye batterier.
7. Bruk alkaliske batterier av samme eller tilsvarende type som er anbefalt til drift av dette produktet.
8. Ikke kast batteriene som er utladet i ild eller ute i miljøet. Respekter bestemmelsene for kildesortering.
9. Ikke still tilførselsuttakene i kortslutning.
10. Prøv ikke å lade ikke-oppladbare batterier: de kan eksplodere.
11. Vi anbefaler deg ikke å bruke oppladbare batterier, da de kan redusere leketøyets funksjonalitet.
12.  Når du bruker oppladbare batterier, fjern de fra leketøyet før de blir lades opp og lad de opp under tilsyn 

av en voksen.
13. Fjern batteriene fra leketøyet før du kaster det.
14. Leken er ikke beregnet på å virke med litium-baserte batterier som kan skiftes ut.
ADVARSEL! uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIV 2012/19/EF.
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet ved endt 
levetid ikke må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en stasjon for kildesor-
tering av elektrisk og elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leverandøren når et liknende pro-
dukt kjøpes. Brukeren har ansvaret for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slut-
ten av dets levetid. Riktig kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres 

eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til 
gjenvinning av materialene som produktet er sammensatt av. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte 
dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. For mer informasjon om tilgjengelige kilde-
sorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

I OVERENSSTEMMELSE MED EU-DIREKTIVET 2006/66/CE
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på batteriene, angir at batteriene må kil-
desorteres og ikke kastes sammen med husholdningsavfall ved avsluttet levetid, derfor må de 
leveres inn til et senter for kildesortering eller leveres tilbake til forhandleren i det øyeblikket en 
går til innkjøp av batterier som kan lades opp eller tilsvarende nye ikke oppladbare batterier. De 

eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer 
som batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene 
til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering etter avsluttet levetid. Riktig kildesor-
tering som fører til at batteriene senere gjenvinnes, brytes ned eller behandles på annen miljøvennlig måte, 
forebygger mulige skadevirkninger på miljø og personers helse og bidrar til gjenvinning av materialene som 
batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbehandling av produktet fra brukerens side vil føre til miljøforurens-
ning og skade på personers helse. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt 
med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
•  Gjør leken ren ved å benytte en myk og tørr klut eller en klut som er lett fuktet med vann for ikke å skade den 

elektriske kretsen. Bruk ikke løsemiddel eller rengjøringsmiddel.
•  Når produktet ikke benyttes må det oppbevares på en plass hvor det er beskyttet mot varmekilder, støv og 

fuktighet.

  MANUAL DE INSTRUÇÕES  
 HAPPY DARTS
IDADE: 18M - 5A

VIKTIG - TA VARE PA DISSE INSTRUKSENE FOR SENERE KONSULTASJON - LES NOYE.
ATENÇÃO! LER AS INSTRUÇÕES ANTES DO USO. SEGUI-LAS CORRETAMENTE E MANTÊ-LAS COMO FUTURA REFERÊNCIA.

ADVERTÊNCIAS. Para a segurança do bebê.
Este brinquedo funciona com 3 pilhas tipo AA de 1,5 Volts (não incluídas).

 ATENÇÃO!
•  Remova eventuais sacos plásticos e todos os elementos que não fazem parte do brinquedo (p.ex.: elásticos, elementos de fixação, etc.) e mantenha-os fora 

do alcance das crianças. Risco de asfixia.
•  ATENÇÃO! Para evitar o perigo de asfixia, manter esta embalagem longe do alcance das crianças.
•  Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e existência de eventuais danos. Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do 
alcance das crianças.

•  ATENÇÃO! A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto. ATENÇÃO! O brinquedo não deve ser utilizado até que toda a 
montagem esteja concluída e seja feita a verificação se a mesma foi realizada corretamente

• Mantenha fora do alcance da criança as partes desmontadas do brinquedo.
• O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto.
• Não use o brinquedo de outro modo além do recomendado.
• Não use o brinquedo em superfícies molhadas, arenosas ou sujas.
• Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
• Use o brinquedo somente em superfícies planas e estáveis e não sobre superfícies altas (mesas, camas, etc.).
•  Não use o brinquedo em estradas, vias de acesso ou locais íngremes e certifique-se de que seja usado em áreas sem obstáculos e distante de locais que 

possam ser perigosos (como piscinas, canais, lagos, escadas, etc.).
• Não adicione cordões ou correias no brinquedo.

•  ATENÇÃO! Não aponte para olhos ou rosto.

FIT&FUN
Os brinquedos da linha Fit&Fun estimulam a criança com brinquedos de movimento, incentivando os seus progressos motores e favorecendo o desenvolvi-
mento de algumas capacidades, como a MOTRICIDADE e a PRECISÃO. 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
• O brinquedo possui um cursor para ligar e desligar o produto (0/I).
• Incluído no produto há também três bolinhas leves coloridas com velcro para brincar.

APRESENTAÇÃO DO BRINQUEDO
O Happy Darts é o jogo eletrônico de dardos para estimular a precisão na criança.
O objetivo do jogo é acertar os melhores pontos no painel e fazer acender as três estrelas brilhantes: toda vez que o painel de jogo é atingido pela bolinha, 
uma luz acende. Quando todas as três luzes estiverem acesas, o brinquedo ativa músicas alegres de comemoração. Uma vez que a música acabar, o brinquedo 
emite um apito de início e o jogo pode começar de novo.
O painel de tecido é projetado de forma que as bolinhas com velcro possam prender-se com firmeza, ao serem lançadas.
Após 90 segundos sem usar o brinquedo, o modo de standby é ativada automaticamente. 
O produto é fácil de pendurar graças ao anel de tecido resistente, fixado na parte de plástico.

COLOCAÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DE PILHAS

 ATENÇÃO!
• A substituição de pilhas deve ser sempre feita por um adulto.
•  Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de fendas, abra a tampa, retire as pilhas descarregadas do compartimento e coloque 

pilhas novas, tendo o cuidado de respeitar a polaridade correta (como está indicado no produto), coloque a tampa de novo e aperte até fim o parafuso.
1. Nunca deixe pilhas ou ferramentas ao alcance das crianças.
2. Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que qualquer perda de líquido possa danificá-lo.
3.  Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente limpando o compartimento de pilhas. Lave cuidadosamente as mãos, em caso de contato 

com o líquido derramado.
4. Retire sempre as pilhas no caso do brinquedo ficar sem uso por tempo prolongado.
5. Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
6. Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
7. Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
8. Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva.
9. Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
10. Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: elas podem explodir.
11. Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o bom funcionamento do brinquedo.
12. Se usar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las; a recarga deve ser feita somente sob a vigilância de um adulto.
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
14. O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio.
ATENÇÃO! o uso impróprio poderá gerar condições de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do contêiner riscado inscrito no aparelho indica que o produto, no final da sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo doméstico 
e levado a um centro de coleta seletiva para equipamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo equipamento equi-
valente for comprado. O usuário é responsável pela entrega do aparelho aos órgãos de coleta apropriados ao final da sua vida útil. A coleta seletiva 
apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, tratamento e eliminação correta contribui para evitar possíveis danos ao 

ambiente e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta 
disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ UE 2006/66/CE
O símbolo da lixeira com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estas, no fim de sua vida útil, devem ser eliminadas 
separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues em um centro de coleta seletiva ou no revendedor onde forem compradas novas pilhas 
equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira com um X, indica o tipo de substância 

contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para 
facilitar seu tratamento e reciclagem. A coleta seletiva de pilhas gastas para encaminhamento para reciclagem, tratamento e eliminação compatível com o 
ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. A eliminação 
ilegal do produto pelo usuário causa danos ao ambiente e à saúde humana. Para informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, 
dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
•  Limpe o brinquedo usando um pano macio e seco ou levemente umedecido com água para não danificar o circuito elétrico. Não utilize solventes ou 

detergentes.
• Durante as pausas de uso, conserve o produto em lugar protegido de fontes de calor, pó e umidade.

   دليل تعليمات العربة 
HAPPY DARTS  

العمر: 18 شهر - 5 سنوات
مهم - احتفظ بها للرجوع إليها مستقبلاً - اقرأ التعليمات بعناية.

هذه اللعبة تتطلب 3 بطاريات AA بجهد 1.5 فلط. يتم توريد البطاريات المتوفرة باللعبة أثناء الشراء لعرض كيفية تشغيلها في منفذ البيع ويجب استبدالها ببطاريات قلوية جديدة فور عملية الشراء.

 تحذيرات 
لسلامة أطفالك.

•  يجب إزالة الأكياس البلاستيكية والمكونات الأخرى التي لا تمثل جزءاً من اللعبة )كالأربطة وأدوات التثبيت، إلخ( وذلك قبل الاستخدام وحفظها بعيدًا عن متناول الأطفال. خطر الاختناق. 
•  افحص اللعبة بانتظام بحثا عن بوادر للتآكل أو الضرر. في حالة وجود ضرر بأي جزء من أجزاء المنتج، امتنع عن استخدامه واحفظه بعيدًا عن متناول الأطفال. 

•  يقتصر تجميع هذا المنتج على البالغين فقط. يتم استخدام اللعبة بعد التأكد من تجميعها تماما والتحقق من أدائها. 
•  أبعد الأجزاء المفككة في العبة عن متناول الأطفال.

•  ينبغي استخدام هذه اللعبة تحت إشراف أحد البالغين.
•  أبعد الأجزاء المفصولة للعبة عن متناول الأطفال

• تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل. 
• لا تستخدم اللعبة على الأسطح المبللة أو الرملية أو المليئة بالغبار 

•   لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر السخونة أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.
•  اقتصر على استخدام اللعبة على أسطح أفقية ثابتة، ولا تستخدمها على أسطح مرتفعة )الطاولات أو الأسرة وغير ذلك(

•  لا تستخدم اللعبة على الطرق، الممرات أو والمنحدرات، واحرص على استخدام اللعبة في المناطق الخالية من العوائق والبعيدة عن الأماكن المعرِضة للخطر )مثل حمامات السباحة، القنوات، البحيرات والسلالم 
وغير ذلك(.

•  تحذير. لا تصوّب على الوجه أو العينين.
FIT&FUN

تقوم الألعاب المتوفرة داخل مجموعة Fit&Fun بتحفيز الطفل على الحركة واللعب، وكذلك دعم المهارات الحركية ومساعدته في تطوير مهارات الحركية والدقة. 

الخصائص الفنية
.)I/0( تم تجهيز اللعبة بمؤشر يتيح لك تشغيل وإيقاف المنتج •

• كما يشتمل المنتج على ثلاث كرات ملونة خفيفة مغطاة بشريط لاصق.

مقدمة حول استخدام اللعبة
تعُتبر Happy Darts بمثابة لعبة بلوحة إلكترونية تستخدم السهام لمساعدة الطفل على تطوير مهارة الدقة على نحو أكبر.

الهدف من اللعبة هو إصابة أعلى نقاط على اللوحة وإضاءة الثلاث نجوم المضُيئة: في كل مرة تقوم فيها إحدى الكرات بإصابة لوحة السهام، تضيء نجمة. بمجرد إضاءة النجوم الثلاث، تحتفل اللعبة بموسيقى النصر 
المفرحة. بعد عزف الموسيقى، تصدر اللعبة صافرة البدء ويمكن بدء المباراة من جديد.

تمت صناعة لوح السهام من النسيج وهو مصمم لمساعدة الكرات المغطاة بشريط لاصق على الالتصاق باللوحة.
بعد 90 ثانية من عدم الاستخدام، تنتقل اللعبة أوتوماتيكيًا إلى وضع الاستعداد. 

يمكن تعليق المنتج بشكل سهل بفضل حلقة التثبيت المصنوعة من النسيج والمثبتة بالجزء البلاستيكي للوحة.

تركيب و/أو تغيير البطاريات

 تحذير! 
•   يقتصر استبدال البطاريات غير القابلة للشحن على البالغين فقط. 

الفارغة واستبدلها ببطاريات جديدة، مع مراعاة توصيل الأقطاب  أزل البطاريات  البرغي الموجود في الغطاء باستخدام مفك وافتح الغطاء. بعد ذلك  القابلة للشحن: قم بحل  •  لاستبدال البطاريات غير 
بالطريقة الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، أغلق غطاء مبيت البطارية وأحكم ربط البراغي. 

1. احرص دائما على حفظ البطاريات والأدوات بعيداً عن متناول الأطفال. 
2.  احرص دائما على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج. 

3.  في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيداً في حالة تعرضهما لملامسة السائل. 
4.  احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة. 

5.  لا تخلط البطاريات القلوية مع البطاريات القياسية )الكربون والزنك( أو القابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(. 
6. لا تخلط البطاريات القديمة مع البطاريات الجديدة. 

7.  اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مكافئة للنوع الموصى به وذلك لضمان التشغيل الصحيح للمنتج. 
8.  تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات. 

9. تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية. 
10.  لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر. 

11.  لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى تقليل قدرة تشغيل اللعبة. 
12.  في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلا تحت إشراف شخص بالغ. 

13. أخرج البطاريات من اللعبة قبل التخلص منها. 
14.  هذا المنتج غير مصمم للاستخدام مع بطاريات الليثيوم التي يمكن استبدالها.

تحذير! الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

.EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجودة على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مستقلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف 
للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسؤول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز الغير 
مرغوب بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة من الخامات 

المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه الجهاز.

 2006/66/EC   هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، أو يعاد تسليمها 
للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و C و Pb المطبوع أسفل رمز سلة المهملات ذات العجلات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة بالبطاريات: Hg=زئبق، 
Cd=كادميوم، Pb=رصاص. المستخدم مسئول عن تسليم البطارية في نهاية فترة صلاحية الجهاز إلى أماكن التكهين المناسبة لغرض المعالجة وإعادة التدوير. إذا تم جمع البطاريات الفارغة بطريقة صحيحة كمخلفات 
منفصلة، فسيتم إعادة تدويرها ومعالجتها والتخلص منها بشكل لا يضر بالبيئة، إضافة إلى الوقاية من الآثار السيئة على البيئة وصحة الأفراد، فضلا عن المساهمة في إعادة تدوير المواد الموجودة في البطاريات. قيام المستخدم 
بالتخلص من المنتج بطريقة غير مناسبة قد يلحق الضرر بالبيئة وصحة الأفراد. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت 

منه الجهاز.

العناية والصيانة
•  قم بتنظيف اللعبة باستخدام قطعة قماش ناعمة، جافة أو مبللة لتجنب الإضرار بالدائرة الكهربائية. يحظر استخدام مواد كاشطة أو مذيبات لتنظيف اللعبة.

• في حالة عدم الاستخدام، يتم تخزين المنتج في مكان بعيد عن مصادر الحرارة والغبار والرطوبة.

  ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΉΣΉΣ    
 HAPPY DARTS
ΉΛΙΚΊΑ: 18 ΜΉΝΏΝ - 5 ΕΤΏΝ 

ΣΉΜΑΝΤΙΚΟ - ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΑ – ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ. Για την ασφάλεια του παιδιού σας. 
Αυτό το παιχνίδι λειτουργεί με 3 αλκαλικές μπαταρίες τύπου AA 1,5 Volt. (δεν περιλαμβάνονται).

 ΠΡΟΣΟΧΉ! 
•  Αφαιρέστε και απομακρύνετε τυχόν πλαστικές σακούλες και τα υπόλοιπα υλικά της συσκευασίας του 

παιχνιδιού, και κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
•  Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του παιχνιδιού και την παρουσία τυχόν ραγισμάτων. Σε περίπτωση 

ζημιάς μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.
•  Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα. Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι 

αν δεν έχουν ολοκληρωθεί όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου.
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό την συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα.
• Κρατήστε μακριά από το παιδί τα αποσυναρμολογημένα μέρη του παιχνιδιού
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε βρεγμένες, αμμώδεις ή σκονισμένες επιφάνειες
• Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
•  Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μόνο σε επίπεδες και σταθερές επιφάνειες, όχι σε υπερυψωμένες επιφάνειες 

(τραπέζια, κρεβάτια, κλπ.)
•  Μην χρησιμοποιείτε σε δρόμους, οδούς πρόσβασης ή τμήματα δρόμων σε κλίση, βεβαιωθείτε ότι το παιγνίδι 

χρησιμοποιείται σε περιοχές χωρίς εμπόδια και μακριά από χώρους ενδεχόμενου κινδύνου (όπως π.χ. πισίνες, 
αυλάκια, λίμνες, σκάλες, κλπ.).

• Μην προσθέτετε κορδόνια ή λωρίδες στο παιχνίδι.
•  ΠΡΟΣΟΧΉ! Μην στοχεύετε στα μάτια και το πρόσωπο.

FIT&FUN
Τα παιχνίδια της σειράς Fit&Fun παρακινούν το παιδί σε παιχνίδια κίνησης, ενθαρρύνοντας την κινητική 
ανάπτυξή του και ευνοώντας την ανάπτυξη ορισμένων δεξιοτήτων όπως η ΚΙΝΗΤΙΚΟΤΗΤΑ και η ΑΚΡΙΒΕΙΑ.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΉΡΙΣΤΙΚΑ
• Το παιχνίδι διαθέτει δρομέα που επιτρέπει την ενεργοποίηση και την απενεργοποίηση του προϊόντος (0/I).
• Το παιχνίδι περιλαμβάνει τρία ελαφριά χρωματιστά μπαλάκια επενδυμένα με βέλκρο.

ΕΙΣΑΓΩΓΉ ΣΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ
Το Happy Darts είναι το ηλεκτρονικό παιχνίδι που χρησιμοποιεί το στόχο για να βοηθήσει το παιδί να αναπτύξει 
την ακρίβειά του. 
Σκοπός του παιχνιδιού είναι να σημαδέψει το παιδί τον πίνακα και να ανάψει τα τρία φωτεινά αστέρια: κάθε 
φορά που το μπαλάκι χτυπάει τον ηλεκτρονικό πίνακα, ανάβει ένα φως. Όταν ανάψουν όλα τα φωτάκια, το 
παιχνίδι αναπαράγει θριαμβευτική μουσική. Μόλις τελειώσει η μουσική, το παιχνίδι εκπέμπει ένα σφύριγμα 
έναρξης και ο αγώνας μπορεί να ξεκινήσει.
Ο υφασμάτινος πίνακας είναι κατασκευασμένος με τρόπο ώστε τα μπαλάκια με το βέλκρο να κολλήσουν 
αποτελεσματικά όταν πεταχτούν.
Μετά από 90 δευτερόλεπτα αδράνειας, το παιχνίδι ενεργοποιεί αυτόματα τη λειτουργία αναμονής. 

ΤΟΠΟΘΕΤΉΣΉ Ή/ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΉ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ

 ΠΡΟΣΟΧΉ! 
• Η αντικατάσταση των μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από ενήλικες.
•  Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: ξεβιδώστε τη βίδα του καπακιού με ένα 

κατσαβίδι και βγάλτε τη θυρίδα, αφαιρέστε από τη θήκη τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις καινούργιες 
μπαταρίες με προσοχή ώστε να τηρείται η σωστή πολικότητα (όπως υποδεικνύεται στο ίδιο το προϊόν), 
επανατοποθετήστε το καπάκι και σφίξτε καλά τη βίδα. 

1. Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
2.  Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες 

διαρροές του υγρού των μπαταριών.
3.  Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας 

να καθαρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό 
που διέρρευσε.

4.  Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

5.  Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή 
επαναφορτιζόμενες (νικέλιο-κάδμιο).

6. Μην αναμιγνύετε άδειες με νέες μπαταρίες.
7.  Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία 

αυτού του προϊόντος.
8.  Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους 

ανακύκλωσης.
9. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
10. Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
11.  Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του 

παιχνιδιού.
12.  Αν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, πάντα να τις αφαιρείτε από το παιχνίδι πριν τις 

επαναφορτίσετε. Η φόρτιση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
13. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιγνίδι πριν από την απόρριψή του.
14. Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου.
ΠΡΟΣΟΧΉ! Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να επιφέρει κινδύνους.

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, 
στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα 
και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να 
επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο 
χρήστης έχει την ευθύ- νη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το 

τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και 
οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την υγεία. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη επιφέρει τις προβλεπόμενες 
από το νόμο κυρώσεις. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, 
παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΉ ΜΕ ΤΉΝ ΟΔΉΓΙΑ EE 2006/66/EK
Το σύμβολο με το διαγραμμένο καλαθάκι, που αναγράφεται στις μπαταρίες, υποδεικνύει ότι οι 
μπα- ταρίες, όταν δε χρησιμοποιούνται πλέον, πρέπει να απορρίπτονται, χωριστά από τα άλλα 
οικιακά απορρίγματα, στα ειδικά κέντρα απόρριψης και ανακύκλωσης ή να παραδίδονται στον 
πωλητή κατά την αγορά καινούριων παρόμοιων επαναφορτιζόμενων ή μη επαναφορτιζόμενων 

μπαταριών. Το χημικό σύμβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο καλαθάκι υποδεικνύει 
τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης είναι 
υπεύ- θυνος για την παράδοση των μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα 
διάθεσης απορριμμάτων με στόχο τη μετέπειτα επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία 
συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και 
συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την 
ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος 
από τον χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες 
σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες 
υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΉΣΉ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
•  Καθαρίζετε το παιχνίδι χρησιμοποιώντας ένα υφασμάτινο ή από μικροїνες μαλακό πανί, στεγνό ή ελαφρώς 

εμποτισμένο με νερό για να μην προκληθεί ζημιά στο ηλεκτρικό κύκλωμα. Μην χρησιμοποιείτε διαλύτες ή 
απορρυπαντικά.

•  Όταν δεν χρησιμοποιείται, φυλάξτε το παιχνίδι σε ένα προστατευόμενο από πηγές θερμότητας, σκόνη και 
υγρασία χώρο.

  KULLANIM KILAVUZU ALL  
 HAPPY DARTS
YAŞ: 18 AY - 5 YAŞ

ONEMLİ- İLERİDE BAŞVURMAK UZERE SAKLAYINIZ - DİKKATLİ ŞEKİLDE OKUYUNUZ
UYARILAR. Çocuğunuzun güvenliği için.
Bu oyuncak için 3 x 1,5 V AA pil gereklidir (ürünle birlikte verilmez).

 UYARI! 
•  Oyuncağın parçası olmayan poşetler ve diğer bileşenler (ör. bağlar, bağlantı elemanları, vb.) kullanımdan önce 

çıkarılmalı ve çocukların erişemeyeceği yerlerde saklanmalıdır. Boğulma tehlikesi.
•  Aşınma ve herhangi bir hasar belirtisi bakımından oyuncağı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir 

parçasında hasar olması durumunda, ürünü kullanmayınız ve çocuklardan uzak tutunuz.
•  Bu ürün yalnızca bir yetişkin tarafından monte edilmelidir. Oyuncağı tamamen monte edilip kontrol edilin-

ceye kadar kullanmayınız.
• Bu oyuncak yalnızca bir yetişkinin denetimi altında kullanılmalıdır.
• Oyuncağın demonte edilmiş parçalarını çocukların erişemeyeceği yerlerde saklayınız.
• Oyuncağı kılavuzda gösterilenden farklı hiçbir şekilde kullanmayınız.
• Oyuncağı ıslak, kumlu veya tozlu yüzeylerde kullanmayınız
• Oyuncağı ısı kaynaklarının yakınında veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
•  Oyuncağı sadece düz, hemzemin yüzeylerde kullanınız; yükseltili yüzeylerde (masalar, yataklar vb.) 

kullanmayınız
•  Oyuncağı yollarda, garaj yollarında ya da eğimli yerlerde kullanmayınız, oyuncağın engellerden arınmış ve 

tehlikeli olabilecek mekanlardan (yüzme havuzu, kanal, göl, merdiven, vb. gibi) uzak alanlarda kullanıldığından 
emin olunuz.

• Oyuncağa ip veya şerit bağlamayınız.
•  UYARI! Gözlere ya da yüze doğru tutmayınız.

FIT&FUN
Fit&Fun modelindeki oyunlar, motor becerileri geliştirerek ve HAREKET KABİLİYETİ ile DİKKATİN gelişimine 
yardımcı olarak çocuğu hareket etmeye ve oynamaya teşvik eder. 

TEKNİK ÖZELLİKLER
• Oyuncak, ürünü açıp kapatmanızı sağlayan bir gösterge (0/I) ile donatılmıştır.
• Oyuncak ayrıca cırtcırt kaplı üç adet renkli hafif top içerir.

OYUNCAĞIN TANITIMI
Happy Darts, çocuğun dikkatinin daha fazla gelişmesine yardımcı olmak için dart oyununu kullanan bir elektro-
nik oyuncak paneldir.
Oyunun amacı, tahtadaki en yüksek puanları vurmak ve üç adet ışıklı yıldızın yanmasını sağlamaktır: toplardan 
birinin tahtaya her vuruşunda, bir yıldız yanar. Üç yıldız da yandığında, oyuncak neşeli bir zafer müziği çalar. 
Müzik çaldıktan sonra, oyuncaktan bir başlangıç düdüğü sesi duyulur ve maç baştan başlayabilir.
Tahta, kumaştan yapılmıştır ve cırtcırt kaplı topların tahtaya yapışmasına yardımcı olacak şekilde tasarlanmıştır.
90 saniye boyunca kullanılmadığında, oyun otomatik olarak bekleme moduna girer. 
Kumaştan yapılmış ve tahtanın plastik kısmına takılmış dayanıklı bir halka sayesinde, ürün kolayca asılır.

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ

 UYARI! 
• Şarj edilmeyen piller, yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
•  Şarj edilmeyen pilleri değiştirmek için: Kapakta yer alan vidayı bir tornavida ile sökünüz ve kapağı açınız. 

Ardından, kutupların doğru yönde olduklarından emin olmak suretiyle (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), 
bitmiş pilleri çıkararak yeni olanları takınız, pil kapağını kapatınız ve vidayı sıkınız.

1. Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutunuz.
2. Zarar verebilecek herhangi bir sıvı sızıntısından kaçınmak için, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız.
3.  Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri değiştiriniz; elleriniz bu 

sıvıyla temas ettiyse, ellerinizi iyice yıkayınız.
4. Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız.
5. Alkalin, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri birlikte kullanmayınız.
6. Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
7.  Yalnızca aynı tipte alkali pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer tipteki pilleri 

kullanınız.
8.  Biten pilleri ateşe atmayın veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla tasfiye edilmeleri 

gerekmektedir.
9. Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
10. Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler.
11. Oyuncağın çalışma özelliğini azaltabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
12.  Şarj edilebilir pil kullanıldığı takdirde, şarj işlemini yapmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız ve yalnızca bir 

yetişkinin denetimi altında şarj ediniz.
13. Oyuncağı atmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız.
14. Bu ürün, şarj edilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
UYARI! uygunsuz kullanım tehlikeli durumlar yaratabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/AB DIREKTIFINE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev 
atıklarından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların 
yeniden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer 
yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın 
kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. 

Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 
işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin 
önlenmesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Mevcut çöp 
toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış 
olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BU ÜRÜN, 2006/66/EC AB YÖNERGESİNE UYGUNDUR
Pillerin üzerinde bulunan üstü çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrünün sonunda, pillerin 
ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi veya benzer şarj edilebilir ya da şarj edilmeyen piller 
aldığınızda satıcıya iade edilmesi yoluyla ev çöplerinden ayrı bertaraf edilmesi gerektiğini belirtir. 
Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu sembolünün alt kısmına yazılan Hg, Cd, Pb kimyasal sembolleri, 

pilin içerdiği madde tipini belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, Pb=Kurşun. Kullanıcı, ürünün kullanım ömrünün 
sonunda, pilin işlenmek ve geri dönüştürülmek üzere uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. 
Bitmiş piller ayrı atık olarak doğru şekilde toplanırsa, geri dönüştürülebilir, işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf 
edilebilir; bu durum, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar ve pillerin 
içerdiği maddelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Kullanıcının ürünü uygun olmayan yollarla bertaraf 
etmesi, çevreye ve insan sağlığına zarar verebilir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için 
yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

BAKIM VE ONARIM
•  Oyuncağı kuru veya nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanarak elektrikli devreye zarar vermeyecek şekilde 

temizleyiniz. Oyuncağı temizlemek için deterjanlar veya çözücü maddeler kullanmayınız.
• Kullanmadığınız zamanlarda, ürünü ısı kaynaklarından, toz ve nemden uzak bir yerde muhafaza ediniz.

  ІНСТРУКЦІЯ  НА МАШИНУ 
 HAPPY DARTS
ВІК: 18 МІСЯЦІВ - 5 РОКІВ

ВАЖЛИВО - ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ - ЧИТАЙТЕ УВАЖНО
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ. Для безпеки твоєї дитини.
Ця іграшка працює на 3 батарейках типу «AA» напругою 1,5 вольт (не входять до комплекту).

 УВАГА! 
•  Перед використанням зніміть і приберіть у недосяжні для дітей місця пластикові пакети та інші 

компоненти, які не входять до складу іграшки (напр., шнури, кріпильні деталі, тощо). Загроза удушення.
•  Регулярно пeревіряйте стан зношення виробу та наявність розривів. У разі пошкоджень не 

використовуйте іграшку та тримайте її подалі від дітей.
•  Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослою особою. Не використовуйте іграшку, поки не 

будуть завер-шені всі операції по її збиранню та не буде перевірена правильність збирання.
• Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним наглядом дорослого.
• Тримайте подалі від дітини розібрані деталі іграшки
• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого.
• Не використовуйте іграшку на мокрих, піщаних або пильних поверхнях
• Не залишайте іграшку поблизу джерел тепла та під тривалим впливом прямих сонячних променів.
• Використовуйте іграшку лише на рівних та стійких, але не на піднятих поверхнях (столи, ліжка, тощо)
•  Не використовуйте іграшку на дорогах, під’їзних коліях або на похилих ділянках дороги, переконайтесь, 

щоби іграш-ка використовувалась у місцях, де немає перешкод, та подалі від місць, які можуть становити 
небезпеку (басейни, канали, озера, сходинки, і т. ін.).

• Не прив’язуйте до іграшки петлі або стрічки.
•  УВАГА! Засторога! Не спрямовуйте на очі та обличчя.

СЕРІЯ FIT&FUN
Іграшки серії Fit&Fun стимулюють дитину займатися рухливими іграми, заохочують розвиток моторики та 
сприяють розвитку деяких якостей,наприклад, РУХОВОЇ АКТИВНОСТІ та ТОЧНОСТІ РУХІВ. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
• Гра оснащена повзунком, який дозволяє вмикати і вимикати виріб (0/I).
• У комплект виробу також входять три легкі кольорові кульки з липучкою.

ПЕРЕДМОВА ДО ГРИ
Happy Darts - це електронна гра з дротиками для розвитку точності рухів дитини.
Метою гри є влучання у найкращі цілі на мішені, щоб засвітилися три зірочки: при кожному влучанні 
кулькою в ігрову мішень загорається лампочка. Коли загораються всі ри лампочки, гра вмикає веселі 
святкові мелодії. Після завершення музики лунає стартовий свисток, і можна розпочинати нову партію.
Мішень з тканини зроблена таким чином, щоб кульки з липучкою могли добре прилипати після кидків.
Якщо гра не використовується впродовж 90 секунд то вона автоматично переходить в режим очікування. 
Виріб можна легко повісити за допомогою надійного текстильного кільця, прикріпленого до 
пластмасової деталі.

ВСТАНОВЛЕННЯ І/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК

 УВАГА! 
• Заміна батарейок завжди має виконуватись тільки дорослою особою.
•  Процедура заміни батарейок: викруткою ослабте гвинт кришки, зніміть кришку, вийміть розряджені 

батарейки з батарейного відсіку, вставте нові батарейки, дотримуючись полярності (як вказано на 
виробі), встановіть на місце кришку і затягніть гвинт до упору.

1. Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
2.  Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив 

виріб.
3.  У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши руки, 

особливо в разі контакту з рідиною.
4. Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
5.  Не змішуйте лужні батарейки зі стандартними (вугільно-цинковими) або акумуляторними (нікель-

кадмієвими).
6. Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
7. Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього виробу.
8.  Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, їх необхідно 

здавати у пункти роздільного збирання відходів.
9. Не замикайте накоротко затискачі живлення.
10. Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
11.  Не рекомендується використовувати перезаряджувані батарейки, вони можуть скоротити термін 

служби іграшки.
12.  У разі використання перезаряджуваних акумуляторів виймайте їх з іграшки перед перезаряджанням. 

Підзаряджан-ня має виконуватися під наглядом дорослої особи.
13. Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
14. Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками.
УВАГА! неправильне використання може створити небезпеку.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що наприкінці 
терміну служби цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його 
необхідно здати у пункт роздільного збору відходів для переробки електричної і 
електронної апаратури, або здати продавцю в момент придбання нової еквівалентної 
апаратури. Користувач несе відповідальність за здавання виробу наприкінці його 

терміну служби у спеціальні пункти зі збирання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого 
повторного вживання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, способом, дружнім 
до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також 
сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. Неналежна утилізація виробу 
користувачем передбачає застосування адміністративних санкцій згідно з законом. За більш докладною 
інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або 
у магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ ДИРЕКТИВІ ЄС 2006/66/ЄС
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби 
батарейки необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх необхідно здавати 
у центр роздільного збору відходів або поверніть їх продавцю під час купівлі нових 
еквівалентних перезаряджуваних та не  ерезаряджуваних батарейок. Хімічний символ Hg, 

Cd, Pb, вказаний під знаком перекресленого кошика, означає тип речовини, яка міститься у батарейці: 
Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, Pb=Свинець. Користувач відповідає за передачу відпрацьованих батарейок 
відповідним організаціям по збиранню та сприянню повторній переробці. Належне роздільне збирання 
з метою подальшого повторного вживання, переробки й утилізації батарейок, які відслужили свій 
термін, способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на 
здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. 
Неналежна утилізація виробу користувачем шкодить довкіллю та здоров’ю людини. За більш докладною 
інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або 
у магазин, де було придбано виріб.

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
•  Чистіть іграшку сухою або зволоженою у воді м’якою тканинною серветкою, щоб не пошкодити 

електричну схему. Не використовуйте розчинники або миючі засоби.
•  Коли іграшка не використовується, зберігайте її подалі від джерел тепла та в захищеному від пилу та 

вологи місці.


